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			I 

			Bakalář Petr Korec se vracel domů z městské apatyky, kde byl koupit mast na jakousi bezvýznamnou vyrážku. On sám by za něco takového neutrácel, podle jeho zkušeností stačilo doma rozmíchat do sádla trochu sušeného heřmánku, kozlíku a kopřivy. Všechny tyhle byliny měli, protože starý Jakub se svědomitě staral, aby jim nechybělo nic, jak on říkal, „pro zdraví“. Petrova žena Rozárka však byla neoblomná, neboť vyrážku dostal jejich šestiměsíční syn Václav.

			„A co myslíš, že bude v té masti z apatyky?“ hudral Petr, ale své ženě vyhověl. Především proto, že si Rozárka nenechala nikdy nic líbit. Kdysi bývala sklepnicí a musela se umět ohánět. Nebyla to pokorná manželka jako většina žen v Kaprově ulici. Některé ji proto odsuzovaly, ale většina se na ni dívala s obdivem. A bakalář Petr vlastně také, protože se mu její samostatnost nesmírně líbila. Dobře však chápal, že za ní stojí jistá slabost a vnitřní nejistota, s kterou se musely vypořádat všechny ženy. Neměly to snadné, tak to zařídil Bůh. Proto Rozárce rád vyhověl, pokud to bylo možné.

			Zrovna procházel kolem vrat zchátralého a částečně zpustlého kostela svatého Jakuba, když z nich vyběhl mládenec zhruba v jeho věku. Jeho tvář mu byla povědomá, ale nedokázal ji rychle někam zařadit.

			„Počkej, pane Petře,“ volal a zvedl ruce, aby dodal svým slovům na důrazu. Na sobě měl prosté nohavice a širokou halenu z hrubého plátna, jakou nosívali řemeslníci, kteří pracovali na stavbách. Na hlavě měl modrý baret a na nohách prosté kožené sandály.

			Bakalář Petr se zastavil a usilovně přemýšlel. Ten mládenec měl hladce vyholené tváře, a to ho mátlo. Nakonec si přece jen vzpomněl. Měli spolu co do činění asi tak před rokem při vyšetřování jistého případu, ale tehdy měl švihácký knírek a bradku. Jmenoval se Šimon Pánek, jeho otec byl pokrývač a vlastnil výstavný dům u Židovského města.

			„Zahlédl jsem tě z lešení,“ vykládal zadýchaně, když se pozdravili. „Jako na zavolanou! Chtěl jsem za tebou večer zajít. Moje matka potřebuje pomoc. Máš s vyšetřováním zkušenosti a hned mě napadlo, že ty budeš ten pravý.“

			„O co jde?“

			„Včera se vrátila z Berouna. Ona tam odtud pochází a má tam nějaké příbuzné, ty já však neznám. Něco se muselo stát, protože pořád jenom vzdychá a modlí se. Nechce ale říci, co se děje. Mně i otci to dělá velkou starost. Přitom to rozhodně není žena, která se hroutí z každé maličkosti. Ráno jí uniklo, snad z nepozornosti, že se nejspíše jedná o zločin. Jaký, to ví jen sám Bůh. A tak jsi mě hned napadl ty.“

			„To ti pěkně děkuji,“ opáčil bakalář Petr, částečně sice sarkasticky, ale přece jen i polichoceně. „Když ale nechce nic povědět vám, proč by se měla svěřovat někomu cizímu?“

			„Moje matka je rozumná žena, a pokud se něco stalo, nebude to chtít nechat jen tak. Včera při večeři jsem tě u stolu vychválil do nebe a postřehl jsem, že ji to zaujalo. Neboj se, otec má peněz dost, pokud jí pomůžeš, dobře zaplatí.“

			„Jsem pomocník královského písaře. On mě živí a dělám tedy jen to, co mi nařídí,“ bránil se chabě bakalář Petr.

			„Vzpomínáš na tu jarní vichřici? Desítkám domů ve městě poškodila střechy. Mám pocit, že i tu vaši. Pokrývačů ve městě mnoho není a zákazníci musí čekat často řadu měsíců, než na ně dojde. A do domu jim zatéká. Co myslíš, jak by se k mému přání postavil tvůj pán, pokud bychom hned po neděli začali s otcem střechu u vás v Kaprově ulici opravovat?“

			„Až takhle?“ zasmál se bakalář Petr. „Zeptám se ho, a pokud bude souhlasit, večer vás navštívíme oba. Neboj se, s tvou matkou budu hovořit jen já z očí do očí, abych ji nepolekal. Urozený pan Jiří Adam z Dobronína si zatím promluví s tvým otcem o naší střeše.“

			„Dohodnuto. Musím běžet, střechu v kostele do soboty opravíme a pak se můžeme přesunout k vám,“ zubil se Šimon Pánek, jako by si na dohodu už plácli. Kývl na pozdrav a zmizel ve vratech Svatého Jakuba.

			Bakalář Petr se netvářil spokojeně. On sám se nikdy nebránil tomu, aby pro sebe získal tu a tam nějakou výhodu, ale znal Jiřího Adama z Dobronína. I když byl písařem Královské komory, a o neúplatnosti úřadů, jak královských, tak i městských, si lidé iluze nedělali, patřil k těm několika úředníkům, kteří by se nikdy uplatit nedali. Jednou se mu jeho pán svěřil, že lenošivými a hrabivými úředníky opovrhuje, protože nedělají dobré jméno svému panovníkovi a podrývají důvěru v království. Na principu, že ten, kdo o něčem rozhodoval, obdržel občas „dárek“ od toho, o němž měl rozhodnout, byla postavena vláda v křesťanském světě.

			Ježíš Kristus odsuzoval svatokupectví, ale nikde v evangeliu nestálo, že by stejně přísně trestal korupci. To slovo samo pocházelo z jeho časů, neboť v latině se uplácení říkalo corruptio. Na úplatcích byl založen politický systém starověkého Říma, který si říkal demokratický, a nikoho to nepohoršovalo. Pokud chtěl být patricij zvolen do senátu, musel dát lidu „chléb a hry“ a za to dostal hlasy plebejských Římanů. Bakaláři Petrovi se hlavou lehkomyslně mihlo, proč by tedy oni nemohli za práci dostat přednostně opravenou střechu?

			Křivolakými uličkami pomalu kráčel od kostela svatého Jakuba k Velkému rynku. Zabloudit nemohl, i když se různě kroutily a byla tu řada odboček a průchodů. Před očima měl stále vznosný presbytář kostela Panny Marie před Týnem, který čněl nad špičatými střechami měšťanských domů. Do téhle části města se nedostal často, neboť dům jeho pána ležel na opačné straně Starého Města pražského skoro až u Vltavy.

			Nikoli bez jistého uspokojení si všímal zvědavých a někdy i toužebných pohledů dívek, které potkával. Nebyl rozhodně tuctový muž. Byl vysoký a svalnatý, tmavé vlasy měl pečlivě upravené a stejně dbal i na své oblečení. Tvář s energickými rysy zdobily černé oči a jeho ústa se skoro neustále usmívala. Co ale mnohé dívky zaujalo nejvíce, byl tesák, který mu visel u pasu. Od povstání měst proti králi Ferdinandovi měli měšťané zakázáno nosit zbraně. Bakalář Petr se stal pomocníkem svého pána v královské kanceláři a díky tomu tohle privilegium získal.

			Ulička končila průchodem mezi dvěma domy, za nímž bylo nevelké prostranství lemované zdí farní zahrady. Přímo v průchodu postávala holka, jejíž zmalovaný obličej nemohl nechat nikoho na pochybách, jakého je řemesla. Muž, který by chtěl projít, se k ní musel alespoň letmo přitisknout, tak byl průchod uzounký.

			„Máš chuť?“ zeptala se, spíše unaveně než vyzývavě. Neodpověděl a snažil se co nejrychleji zmizet. V duchu ji litoval, protože dobře věděl, jak těžký a smutný život nevěstky mají. Jenže nedalo se s tím dělat vůbec nic, stejně jako s korupcí. Někdy si říkal, že je svět nějak divně zařízen. Někomu dával víc, než potřeboval a jiné nutil žít v bídě a ponižování.

			Prošel ulicí zastíněnou chrámem a podél domu U Kamenného zvonu vyšel na rynek. Tady svítilo slunce a od kašny k němu doléhal veselý dívčí smích. Tohle byl úplně jiný svět, to mu rychle vrátilo dobrou náladu. Už se těšil na Rozárku a malého Václava.

			 

			„Opravit střechu potřebujeme,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína, když mu jeho pomocník o nabídce pověděl. Setkali se hned v mázhauzu, protože bakalář Petr nechtěl čekat. Jeho pán se právě vrátil z Královské komory a na sobě měl povinné oblečení úředníka – černý oděv s bílým krajkovým okružím podle poslední španělské módy. U pasu měl zavěšenu dýku s cizelovanou rukojetí, která pocházela z dílen proslulých norimberských pasířů, a rapír. Klobouk s pérem nosíval švihácky posunutý do strany, jako by ani nebyl důstojný úředník a rytíř.

			Byl to postarší muž a o jeho skutečném věku svědčily jen vrásky kolem očí. Byl štíhlý a chodil vzpřímeně, i když si občas stěžoval na kolena. Úzké rty lemované prošedivělým vousem měly na první pohled přísný výraz, ve skutečnosti však měl zcela jinou povahu. Rád žertoval, ale pro jistotu jen s těmi, které měl rád. Život ho naučil nedůvěřovat, protože jako vyšetřovatel poznal spoustu lidských špatností. Někdy ani nechápal, jak mohl Bůh dopustit, aby se narodil zločinec tak krutý a nenávistný. Proto ctil spravedlnost, což byl jediný štít proti bezpráví.

			Čím byl starší, tím bolestněji na něj podobné úvahy o chodu světa doléhaly. Byl vdovec, děti neměl a ani příbuzné, s nimiž by si rozuměl. Stále si opakoval, že se nesmí stát zatrpklým starcem, ale moc se mu to nedařilo. Pak se jeho život změnil, to když v Plzni potkal bakaláře Petra a Rozárku a přijal je do svých služeb. Jako by ho polili živou vodou. Rozuměl jim a chápal, že jsou občas trochu naivní, ale mají dobré srdce. Byli však bystří a na spravedlnost pohlíželi stejně jako on. Domů se od té doby vracíval rád a na společné večery se těšil. Jak málo stačilo stárnoucímu rytíři ke štěstí!

			Když mu bakalář Petr pověděl o nabídce Šimona Pánka, nasadil vážný výraz a zeptal se: „A ty bys zaprodal svou vyšetřovatelskou čest za pár břidlicových tašek na střechu?“

			„Rozhodně ne,“ opáčil jeho pomocník a tvářil se jako ctnost sama. „Jenže střechou teče a jako s uděláním zrovna před dveře mé Rozárky. Když prší, slyšíte pořád jen kap, kap, kap. Je to horší než sedět v mučírně. No, možná tak úplně ne, ale rozhodně to Rozárku štve a je pak mrzutá. A odnáším to já. Takže jsem si říkal, stejně není co dělat, že bychom snad mohli tu ženu alespoň vyslechnout.“

			„To bychom určitě mohli,“ souhlasil k jeho ulehčení Jiří Adam z Dobronína. Na okamžik zaváhal a pak dodal: „Vlastně se mi to hodí. V poledne totiž podkomoří Hynek nařídil, že někdo z kanceláře má zajet do Berouna a zkontrolovat městské platy. Zdá se, že radnice odvedla do královské pokladny méně, než by měla. Kontrola městských účtů většinou spadne stejně na mou hlavu. Jednou tedy budu mít důvod se sám o tu práci přihlásit. Už vidím, jak se bude podkomoří Hynek tvářit a hned začne zjišťovat, zda v tom není nějaký úskok proti němu. Kdyby se o platy do královské pokladnice staral stejně svědomitě jako o to, aby si úřad udržel, bude náš panovník nejzámožnější korunovanou hlavou křesťanstva.“

			„Co když půjde jen o nějakou hloupost? Já o té záležitosti opravdu nic nevím.“

			„No co, Beroun je hezké město. Přinejhorším si uděláme výlet a budeme se tam věnovat jen prohřeškům tamní radnice. Jdeme?“

			Pokrývač Mates Pánek byl zámožný řemeslník. Bydlel ve starobylém domě s nádherným arkýřem na dohled od vchodu do ohrazeného Židovského města. Věděl už, koho syn pozval, a nechal připravit pohoštění. S ohledem na situaci to bylo možná trochu přehnané, ale polohlasem jim vysvětlil, že svou ženu miluje a pokud ji něco trápí, pak to trápí i jeho. A ještě dodal: „Má žena je anděl. Proto se jmenuje Andělika. Pane královský písaři, my spolu probereme tu střechu a pan bakalář si s ní zatím může promluvit. Syn mu ukáže, kde má komnatu.“

			Paní Andělice bylo stejně jako manželovi už přes čtyřicet let. Byla menší postavy, mírně při těle, ale na pohled rozhodně příjemná, což podtrhovala i její tvář. Teď v ní však měla nejen obavy, ale zjevně i strach.

			„Musím se někomu svěřit,“ začala hned, jak bakaláře Petra usadila do pohodlného křesla s vyřezávaným opěradlem. „Syn tvrdí, že jsi bystrý a spolehlivý. Prosím ale, nikomu to tady ve městě nesmíš povědět. Jen svému pánovi, ale až v Berouně. Ne dříve! A až tam skončíte, zapomenete. Přísaháš?“

			„Odpusť, paní, ale nemohu slíbit něco, o čem nevím zhola nic. Připusťme hypoteticky, že ses ty sama dopustila nějakého zločinu. Já bych přísahal a měl pak svázané ruce, protože zločin já krýt nemohu.“

			„Nejsi zrovna vstřícný,“ povzdechla si. Ve tváři se dalo číst, že svádí zápas o to, zda by ho přece jen neměla ze své jizby vykázat, nebo zda se má svěřit, co ji trápí. Nakonec zvolila to druhé.

			„Věřím, že mi přísahu složíš, až se dozvíš, o co jde. Mám starší sestru a ta je provdaná v Berouně. Nikdy o ní nemluvím a ani má rodina netuší, že existuje. Víš, ona se totiž provdala za berounského kata. Taková ostuda! Jmenuje se Adelheida a její muž Raimund Frantál. Nedávno zemřel, prý nehoda, ale mohlo to být i jinak. Proto jsem ji chtěla navštívit. Jenže zmizela. Když říkám zmizela, nemyslím tím, že by někam odjela. Ani její synové netuší, co se jí mohlo stát. Odpoledne šla do města a už se nevrátila. Jako by se po ní slehla země. Požádala jsem rychtáře Matýska, aby ji našel, ale odmítl to. Prý má příliš práce a jeho povinností není starat se o záležitosti osob snížených na cti. Katovna leží samozřejmě před hradbami a povinností rychtáře je podle Matýska udržovat pořádek jen ve městě, ne venku. Naštvalo mě to, a tak jsem si šla stěžovat na radnici, ale i tam mě odmítli. I když se má sestra zachovala kdysi hanebně, mám ji ráda. Pomůžeš jí?“

			„Zkusím to. Pokud jsi mi řekla celou pravdu, pak ti mohu slíbit, že se tady v Praze o tom nikdo nedozví. I když já osobně nepovažuji katovský stav za ponižující. Někdo musí exekuce vykonávat, jinak by nebyla na světě spravedlnost. A ostatně, kat rozsudky nevynáší. Proč by měl být snížený na cti, je jen prodlouženou rukou soudců? Ti rozhodují o životě a smrti delikventů. Navíc znám mnohem hanebnější muže, než je kat, a přesto je sousedé na ulici zdraví.“

			„Tím se má sestra oháněla také, ale znáš měšťany. A zvláště měšťanky! Někdy mám pocit, že se v Praze usadili ti nejpokrytečtější Češi z celého království, protože v Berouně rozhodně takové předsudky mezi lidmi nejsou.“

			„Tak proč rychtář odmítl to zmizení vyšetřovat?“

			„Můj švagr Raimund Frantál byl velice zámožný. To se neodpouští. Závist je totiž jediná věc, která je ještě silnější než předsudek a pokrytectví. Víš, co mi jednou sestra prozradila? Její muž se s rychtářem pohádal o peníze. Matýsek se rozčiloval, jak je možné, že on dostane za dopadení zloděje jen jeden mizerný groš, a co se kvůli tomu naběhá a někdy i krk riskuje. Zato kat, který si přijde už k hotovému, dostane za výslech právem útrpným grošů pět a někdy i víc. A netrvá mu to nikdy víc jak půl dne.“

			„Tyhle nářky znám. Staroměstský rychtář si stěžuje stejně. Naštěstí mu náš kat tu a tam něco podstrčí a občas ho k sobě pozve na pivo.“

			„To můj švagr nedělal. Víš, on sám se kdysi dostal do křížku s městským právem a Matýskův otec ho tehdy uvěznil. Bylo to dost zlé a staré křivdy se nezapomínají.“

			„Co mohl kat provést, že ho uvěznili?“

			„To ještě kat nebyl. To by mu samozřejmě otec ruku mé sestry Adelheidy nedal. Moc o tom však nevím, tehdy mi bylo stěží patnáct let a tyhle věci přede mnou otec tajil. Pak nešťastnou náhodou zemřel a já se provdala do Prahy.“

			„Pověz mi o tom katovi víc. Závist je jistě ošklivá věc, ale jen zřídka se kvůli ní vraždí. To spíše pro peníze nebo i z pomsty.“

			„Já se o práci svého švagra nezajímala. Nevím, komu vadil nebo ublížil. Vlastně nevím moc ani o tom, jak s ním má sestra žila. O něm jsme se nikdy nebavily.“

			„Adelheida ovšem zmizela. Říkáš, že byla starší než ty. Jak vypadala?“

			„Rozhodně lépe než já. Byla vždycky krásnější a v posledních letech to vypadalo, jako by ani nestárla. Má tak někdo štěstí.“

			„Co její synové? Pili? Rvali se? Neměli dluhy? Nehráli hazardní hry nebo něco takového?“

			„Ti? Rozhodně nic z toho. Městu se vyhýbali. Jako děti z katovské rodiny byli zvyklí, že se jim děti posmívají. Víš, jaká jména mají? Olivín a Drozd. Tedy žádné takové, které dávají počestní měšťané svým synům. Byl to otcův vzdor. Jako by věděl, že budou milovat přírodu. Od sestry vím, že se nejraději toulají po okolí. Milují skály, prý na ně dokonce lezou. Nebo chodí na Berounku. Berounský kat má totiž právo svobodně lovit ryby.“

			„Kdo teď převezme katovnu?“

			„Předpokládám, že Olivín. Je starší a katovské řemeslo bývá dědičná živnost. Oba dělali otci pacholky a v katovském řemesle se vyznají. Když o tom jednou Adelheida mluvila, věřil bys, že to říkala s pýchou v hlase?“

			„Jak Raimund Frantál zemřel?“

			„Pokud snad naznačuješ, že mu mohli pomoci, aby se pány v katovně stali oni dva, pak je to nebetyčná hloupost!“

			„Nenaznačuju nic a ty se hned nerozčiluj,“ mírnil ji bakalář Petr, ale paní Anděliku chápal. Mluvila snad poprvé o něčem, co celý život považovala i za své ponížení. „Musím však vědět co nejvíc, abych v Berouně neztrácel čas. Pokud někdo tvou sestru unesl a vězní, může rozhodovat každá promarněná hodina.“

			„To jsem si neuvědomila. Nevím to. Povozník ze sousedství mi dovezl lístek mé sestry. Tam stálo, že Raimund zemřel, snad to byla nehoda. A abych za ní co nejrychleji přijela. Nic víc.“

			„V Berouně ses nedozvěděla nic?“

			„Sestru samozřejmě nemohu navštěvovat v katovně. Vždycky si jen chvíli posedíme v jednom zájezdním hostinci před hradbami. Když ale nepřišla, nemohla jsem se okatě na kata vyptávat, to dá rozum.“

			„Jak tedy víš o jejím zmizení?“

			„Místo ní za mnou přišel Drozd. To je ten mladší.“

			„Ani jeho ses nevyptávala?“

			„Nechtěla jsem, aby nás lidé viděli spolu. Prohodili jsme jen pár slov a já se hned vrátila do Prahy.“

			„Takže i ty trpíš předsudkem, že kat je nečistý a je lepší se mu vyhnout,“ konstatoval bakalář Petr. Nechtěl ji kárat, ale nemohl si pomoci. Neměl rád, pokud někdo zatracoval jiné jen proto, že stáli v očích lidí níže než oni sami. Rozárka se v Plzni jako sklepnice musela živit všelijak, ale nikdy by se proto na ni nedíval z vrchu. Někdy musel člověk dělat věci, které sice nebyly hodné pera kronikáře, jenže zemřít hladem se nechce nikomu.

			Jednou ho jeho pán překvapil, když vlci roztrhali ovci na jeho panství na Vysočině. Správce tehdy navrhoval, že do lesů pošle chlapy, aby ty vlky našli a pozabíjeli je. Jiří Adam z Dobronína to však odmítl. „Každý zápasí o své místo na slunci. I vlci. Pro jednu ovci nezchudnu. Kdyby se to ale opakovalo, nech vykopat pár vlčích jam.“

			Pokrývačova žena Andělika se pro tu poznámku neurazila. Na okamžik přivřela oči a tiše špitla: „Máš asi pravdu. Nedošlo mi, jak moc svou sestru ponižuji. Prosím, najdi ji. Mám co napravovat.“

		

	

II 

Ráno si Jiří Adam z Dobronína v Královské komoře rychle vyřídil nezbytný cestovní glejt a listinu o mimořádných pravomocích, které mu panovník uděluje ve vztahu k berounské radnici. Podkomoří Hynek měl plnou hlavu starostí, a tak tentokrát zbytečně nemluvil a nezdržoval, dokonce se zdálo, že se na několik dní velice ochotně vzdá přítomnosti svého vlivného podřízeného, i když to znamenalo jeho práci rozdělit mezi zbylé písaře.

Bakalář Petr zatím v domě v Kaprově ulici vysvětloval Rozárce, že ona musí zůstat doma. Moc se jí to nelíbilo, protože také toužila poznat svět, stejně jako její manžel. Ten procestoval království křížem krážem a nějakou dobu žil dokonce v Itálii. Ona sama kromě Plzně a Prahy znala jen okolí Velhartic, kde svému pánovi ještě před svatbou pomáhala při hledání ztracených královských rubínů. Kromě toho strávila několik dní v doksanském klášteře. Tam také vyšetřovala a nebýt jí, těžko by byl potrestán pachatel vražd hned několika řeholnic. To jí ale jako poznávání světa nepřipadalo.

„Máme syna,“ upozornil ji věcně bakalář Petr.

„Tak ho vezmeme s sebou. V Praze je stejně v létě špatné povětří. Venku mu bude rozhodně lépe. Nevšiml sis, jak mívá někdy bledé tvářičky?“ zkoušela to.

„To máš pravdu, ale nemyslím, že by mu tahle cesta prospěla. Spát budeme v zájezdním hostinci a tam nebude mít klid ani on, ani ty. Navíc nás čeká spousta práce, budeš celý den sama, bez starého Jakuba a svých věcí. Ale náš pán na nás opravdu myslí. Už mi nabízel, abys na léto odjela i s Vašíkem na jeho panství na Vysočinu. Čerstvé mléko, sluníčko, voňavý vzduch. V úřadě bývají v létě dva měsíce volna, hned jak to půjde, přijedeme za tebou. Platí?“

„No, jak myslíš,“ opáčila váhavě. Ano, z hlediska jejich syna měl manžel určitě pravdu a byla pánovi vděčná, že na ně myslí, jako by byli jeho rodina. Jenže to znamenalo, že bude muset na spoustu dní a možná týdnů svého Petra opustit. Do toho se jí moc nechtělo. Zvykla si už, že se vídají každý den. Měla Petra ráda a věřila mu, ale stará ženská zkušenost říkala, že není radno nechávat muže dlouho bez dozoru, a zvláště bez potěšení ze společných nocí. Kdo ví, co by mohlo takhle strádajícího chlapa napadnout. I když si to nechtěla připustit, byla žárlivá. Manželství bylo tou nejkrásnější věcí, jíž ve svém životě dosáhla. Těžce si povzdechla, protože věděla, že s tím v tuhle chvíli stejně nic podniknout nemůže a věcně se zeptala, co mu má na cestu připravit. Věci obou tentokrát nesbalila do dvou kožených vaků, které si brávali, pokud cestovali v sedle koně. Pečlivě vše složila do menší okované truhlice, protože na úřední cesty měl Jiří Adam z Dobronína k dispozici kočár. Jako zástupce panovníka musel v královských městech reprezentovat důstojnost Královské komory. Před dům v Kaprově ulici předjel kočár s erbem Českého království na dvířkách hned po poledni. Na kozlíku seděl Zrzavý Ondřej, původem Polák. Koktal a lidem se vyhýbal, o to víc si rozuměl s koňmi. Svěřit se mu do rukou znamenalo být v klidu a bezpečí. Ještě se nestalo, aby měl nehodu kočár, který on řídil.

Jiří Adam z Dobronína věděl, co se sluší a patří. Když Ondřej upevnil koženými řemeny nad zadní kola truhlici, podal mu stříbrňák a slíbil tři další, pokud je do večera doveze do Berouna.

„To… to… ano,“ zubil se kočí spokojeně. Hned jak nastoupili, práskl bičem a čtyřspřeží vyrazilo ke Kamennému mostu. Rozárka s malým Vašíkem v náruči stála před vraty domu a mávala, dokud kočár nezmizel za nárožím na konci ulice. Zatímco ona měla v očích slzy, malý Vašík spokojeně spal. Připadlo jí to nenáležité, ale s největší opatrností ho odnesla do komnaty a uložila ho do svého lůžka. Alespoň nebude spát sama.

Kočár zatím minul malostranské hradby a pokračoval do Rudné a pak mezi zalesněnými kopci údolím Kačáku. Právě když projel kolem Hořejšího mlýna brodem před berounskými hradbami, odtroubil hlásný z ochozu Pražské brány pátou hodinu. Městský biřic zastavil kočár, letmo se podíval na královskou pečeť pod cestovním glejtem a uvolnil řetěz, jímž byl průjezd přehrazený. Čtyřspřeží vjelo do města. Blížil se večer a na ulicích utichl hluk. Řemeslníci už dávno zavřeli své dílny, krámky na rynku osiřely a hospodyně dokončovaly večeři.

„Kam, uro… urozený pane?“ křikl Zrzavý Ondřej do kočáru malým okénkem za kozlíkem, který sloužil k domluvě s cestujícími.

„Jako obvykle, na rynek k radnici,“ poručil Jiří Adam z Dobronína. Víc říkat nemusel, Ondřej konal tuhle službu už nejméně deset let a uměl se orientovat skoro ve všech královských městech.

Beroun byl moderní město s výstavnými domy a širokými ulicemi. Jeho vzhledu nesmírně pomohly dva požáry. Před čtyřiceti lety mu padla za oběť Česká čtvrť a před čtyřmi lety skoro celá Německá. Na shořelých troskách si ti zámožnější postavili nové domy v duchu italské a německé módy, která dávala přednost pohodlí před strnulostí a bezpečím. A ti, kteří na nový dům neměli, prodali požářiště zámožným rodinám z okolí, a tihle noví měšťané se předháněli v tom, aby starousedlíkům ukázali, že nejsou o nic horší než oni. Tak se do Berouna dostalo několik rodin erbovních měšťanů, což zvyšovalo prestiž města v okolí.

Novou podobu dostal i děkanský kostel svatého Jakuba Většího, radnice, rychta a také obě brány. Beroun stál na jedné z nejdůležitějších cest z německých zemí do Prahy, to mu zajišťovalo značné příjmy. Vlastnil i několik vesnic a hlavně podniky v blízkém okolí, železářský hamr, lom, rybník a také několik mlýnů s pilami. Po neúspěšném povstání stavů sice panovník městské majetky zkonfiskoval, ale záhy většinu zase vrátil, protože Beroun byl z větší části městem katolickým a panovník se musel opírat o všechny odpůrce kališnické víry.

I Jiří Adam z Dobronína byl katolík, a proto byl předurčen k tomu, aby se úředně zabýval správou měst věrných papežovi. České stavy totiž velice nelibě nesly, pokud měl o jejich záležitostech rozhodovat stoupenec opačné víry. Země byla nábožensky rozdělená a ani jeden tábor nemínil ustoupit.

Klapot kočárových kol signalizoval, že vjeli na rynek. Na rozdíl od přilehlých ulic byl dlážděný plochými vápencovými deskami, které pocházely z lomu u Koněprus. Kočár zastavil před radnicí, kočí rychle seskočil z kozlíku a utíkal vznešenému pasažérovi otevřít dvířka. Budova radnice byla po požáru už opravená, měla nádherně zdobené průčelí a byla temná a tichá. To znamenalo, že nikdo z Prahy berounského purkmistra nevaroval, že ho navštíví zástupce Královské komory. Pro kontrolu to bylo to nejlepší, co se mohlo stát. Městská rada neměla tak možnost knihy městských počtů pod nějakou naivní výmluvou ukrýt či zápisy na příslušných stranách upravit.

„Přiveď purkmistra,“ nařídil Jiří Adam z Dobronína svému pomocníkovi. „Jmenuje se…“

„Já vím. Mikuláš Mostník z Nižtice. Nedávno jsem tu přece pátral, když jsme řešili zapeklitý případ s manželským zrcadlem a jistou nevěrnou ženskou. Znám se i s berounským písařem. Je starší než já a jmenuje se Bolek Ulrich Chodounský. Vede městské knihy a v tuhle chvíli by byl asi užitečnější než pan purkmistr se všemi svými konšely, i když je to jinak nudný patron.“

„To jistě, jenže podstatou královské spravedlnosti je dodržování úřední hierarchie. Nemohu jednat s nikým ve městě, dokud se neohlásím panu purkmistrovi a neprokážu se listinou s mimořádnými pravomocemi. Jen tak nemohu obcházet městská práva. Ale to ty víš sám dobře a určitě jen zkoušíš mou šedinami ověnčenou hlavu. Mimochodem, o věci s vdovou po jejich katovi zatím ani slovo!“

„To je snad samozřejmé. Protože si však jistě vážíte mého ostrovtipu, pouze zkoušíte mou černými kadeřemi ověnčenou hlavu,“ opáčil žertovně bakalář Petr a pak se rozběhl po protáhlém rynku asi do jeho poloviny, kde se nacházel dům U Černého vola. Kdysi patřil zámožnému řezníkovi, ale dneska v něm žil berounský purkmistr.

Zrovna kontroloval účty. Nikoli radniční, ale své. Ty samozřejmě prohlížel mnohem pečlivěji. Jeho správce seděl proti němu a vypadal polekaně, protože purkmistr Mikuláš Mostník nepřehlédl nikdy ani groš. A také ani jeden ztracený či zbytečně utracený neodpustil, i když byl velice zámožný. U Nižtic vlastnil rudnou jámu, jak se tu říkalo povrchovým dolům na železnou rudu. Byl také podílníkem městského hamru a jeho kovárna vyráběla nože, kosy a sekery. Díky dobré rudě mělo jeho zboží výtečnou pověst.

Jakmile mu hospodyně sdělila, že v mázhauzu netrpělivě přešlapuje pomocník královského písaře a jeho pán už čeká na radnici, zabouchl knihu a prudce vyskočil. V běhu si přes ramena přehodil plášť, na klobouk dokonce zapomněl. Měl neuvěřitelnou zlost. Tolik přátel má v Praze, ale nikdo ho nevaroval.

Bakaláře Petra samozřejmě poznal. Zvolnil a s náznakem důvěrnosti se zeptal: „O co jde?“ Přitom položil ruku na svůj naditý měšec. I když to vypadalo jako bezmyšlenkovité gesto, význam byl jasný.

Petr se rozhodl, že téhle situace využije, a proto stejně důvěrně, ale s náznakem varování opáčil: „Je to myslím zlé. Tentokrát budou asi padat hlavy. Váš kat si přijde na pěkné peníze.“

„Nemáme kata, naštěstí nedávno zemřel,“ zabručel Mikuláš Mostník. Teprve pak si uvědomil, co říká, rychle se pokřižoval a dodal: „Dej mu Pán Bůh lehké odpočinutí.“

„Vzpomínám si na něj. Nebyl přece starý a byl to chlap v plné síle,“ nadhodil lhostejně bakalář Petr. Pak s náznakem jistého spojenectví dodal: „Jde o peníze, jak jinak. Jsou prý nesrovnalosti v tom, co jste panovníkovi odvedli.“

Purkmistr se chytil. Hovořit o katovi mu vyhovovalo podstatně lépe než vést řeči o městském hospodaření. Co se dozvěděl, to mu stačilo a bakaláře Petra mohl později ještě využít. Proto začal široce rozkládat: „Náš mistr ostrého meče nebyl už nejmladší, i když na to nevypadal. Ale všichni jsme v rukách božích. Prostě najednou se zhroutil a bylo po něm. Prý se mu zastavilo srdce.“

„Takže ho městský fyzikus ohledal?“

„Proč, byl to jen kat. Jeho smrt byla jasná. Kdyby ho někdo probodl, to by byla jiná. My v Berouně víme, co je spravedlnost. Tady se dodržují zákony!“

„Nepochybuji! U brány jsem ale zaslechl, že zmizela jeho žena.“

„O tom nic nevím,“ odsekl upjatě purkmistr. Zrovna procházeli kolem domu, nad jehož vraty visel vývěsní štít a na něm byl namalovaný slušivý baňatý klobouk, jaké se nosívaly ve Vlámsku a Flandrech. Purkmistr na něj ukázal a s významným pousmáním navrhl: „Jak by se ti něco takového líbilo? Zítra sem zajdi a vyber si. Stačí jen, když řekneš, aby mi poslali účet. Pamatuj si, že městská rada rozhodně není nepřítel našeho milostivého panovníka ani tebe. Pokud pan královský písař odhalí nějakou nesrovnalost, z naší strany nešlo o zlý úmysl. O tom doufám nepochybuješ! Chci, abys mne průběžně informoval, já už všechno potřebné zařídím. Nikdo škodný nebude.“

„To je opravdu podnětný návrh. Práci mého pána to určitě urychlí,“ pokyvoval zdvořile hlavou bakalář Petr. Bylo zřejmé, že tady v Berouně budou mít práce s městským hospodařením mnohem víc, než se původně zdálo. Berounský rynek byl protáhlý. Na jednom konci, kde začínala ulice vedoucí k Plzeňské bráně, stál kostel svatého Jakuba Většího. Tomuhle konci města se říkalo Německá čtvrť. Na opačné straně rynku se tyčila budova radnice a podstatně skromnější rychtářský dvorec, tady byla Česká čtvrť. Obě delší strany rynku lemovaly výstavné domy, v nichž žila kromě jiných i většina konšelů. S několika z nich se během chůze potkali a ti se k nim poslušně přidali. Na radnici dorazili jako malý průvod, který kromě Petra čítal pět mužů.

Jiří Adam z Dobronína si pro své čekání nevybral jednací sál zdobený freskami ani purkmistrovu pracovnu, ale seděl ve skromně zařízené písařově jizbě, jíž tu honosně říkali skriptorium. Bylo tu jen jedno obstarožní křeslo, které jako jeden z mála kusů nábytku přežilo požár města. U okna se nacházel pulpit, na stěně visela police s papíry připravenými k použití a pod ní stála okovaná truhlice, v níž byly uloženy listiny a městské knihy. I ta přežila oba požáry, protože to byla první věc, kterou radniční služebníci spolu s konšely zachraňovali. V ní byla privilegia a majestáty, které dělaly Beroun vlivným městem a zajišťovaly mu jeho příjmy.

„Tady jsi, urozený pane,“ vydechl trochu nervózně purkmistr, když v čele malého hloučku vešel do místnosti. Rozhlédl se a hned pokračoval: „Chceme tě uvítat, jak se sluší a patří. Nepůjdeme do velkého sálu? Tam přijímáme vzácné návštěvy. Ty přece zastupuješ našeho vznešeného panovníka.“

Jiří Adam z Dobronína nepřítomně přikývl a s pohledem upřeným na zamčenou truhlici opáčil zdánlivě bez souvislosti: „Máš od téhle truhlice klíče ty nebo váš písař?“ Ve skutečnosti věděl, jak to je. V Berouně konal kontrolu městského hospodaření již třikrát.

„Jak vidíš, urozený pane, na truhlici visí dva zámky. Od jednoho vlastní klíč městská rada, obvykle ho mám u sebe já nebo některý z konšelů, a od druhého náš písař. Ráno společně truhlici otevíráme a večer zavíráme. A zapečetíme, jak vidíš. Nuže, půjdeme do sálu?“

„V tom případě zavolejte písaře. Svůj klíč máš jistě u sebe,“ pokračoval nevzrušeně Jiří Adam z Dobronína.

„Bonifáci, dojdi pro něj,“ nařídil purkmistr úsečně radničnímu sluhovi, který postával za hloučkem konšelů a čekal na pokyny. Purkmistr Mikuláš vzápětí vemlouvavě pokračoval ke královskému písaři: „Vím, že jsi nesmírně svědomitý, urozený pane, ale je večer. Nechceš nechat zahájení své kontroly na ráno? Teď je spíše čas na přátelské posezení. Mohu tě pozvat na večeři? Sezvu i konšely a společně můžeme vše probrat. Nekontroluješ naši radnici přece poprvé a víš dobře, že naše město se drží svého panovníka, je bohabojné a poctivé.“

„O tom přece nikdo nepochybuje. Mám však své instrukce. Petře, přines prosím z kočáru tu truhličku!“

Bakalář Petr věděl, o čem jeho pán hovoří. Po cestě mu její význam vysvětlil. V případě, že by mohlo dojít během neohlášené kontroly městského hospodaření k tomu, že by městská rada chtěla narychlo některé zápisy upravit, vozil s sebou právě tuhle truhličku. V úřadu jí důvěrně říkali Kobylka, protože si ji kdysi nechal zhotovit písař stejného jména. Když zemřel, odkázal ji svému úřadu. Do ní v případě kontroly zamkl královský písař za účasti purkmistra hned po svém příjezdu městské knihy. Jeden klíč si ponechal on, druhý měla k dispozici radnice. Tím se zabránilo podvodům a nikdo nemohl nestrannost a správnost kontroly zpochybnit.

Purkmistr Mikuláš Mostník tuhle praxi samozřejmě znal. Ničeho se žádná radnice neobávala víc, protože Kobylku dostával královský úředník jen tehdy, pokud Královská komora považovala provinění města za nepochybné. Znovu dostal zlost na své pražské přátele, že mu nikdo nic neřekl. On sám o žádných pochybeních v městském hospodaření nevěděl, ale jako purkmistr se jím také příliš nezabýval. Od toho tu byli dva pověření konšelé. Pokud by však něco provedli, odpovědnost bude v první řadě na něm.

Berounský písař Bolek Ulrich Chodounský přiběhl hned, jak mu sluha donesl vzkaz. Zrovna pečlivě upravený nebyl, protože seděl u stolu a čekal na večeři, kterou pro něj nachystala celkem ještě pohledná vdova, u níž na předměstí bydlel. Od Bonifáce se dozvěděl, co se děje na radnici, a to mu na náladě nepřidalo. Klíč od městské pokladnice mu visel na řetízku na krku. Zdvořile se uklonil a svůj zámek odemkl. Hned po něm udělal totéž purkmistr a sám zvedl víko. Přitom kysele oznámil: „Tak tady máš všechny naše písemnosti, pane královský písaři!“

„Bolku, najdi knihu městských počtů za uplynulý rok,“ požádal nevzrušeně Jiří Adam z Dobronína. „A samozřejmě i složku s účty.“

Berounský písař měl ve svých věcech úzkostlivý pořádek a nemusel hledat. Požadovanou knihu, tlustý foliant vázaný ve vepřovici, vložil do malé truhličky a na jeho vršek položil balíček zabalený v plátně a ovázaný provázkem. Neřekl ani slovo, on tu byl jen jako prodloužená a značně nesvéprávná ruka městské rady. Předpokládal však, že ho královský písař později vyslechne. A nejspíše ne jednou. Ani on nemohl přijít na to, proč Královská komora k téhle mimořádné kontrole přistoupila. O žádné chybě nevěděl.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Katův odkaz.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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